MARCOS 8 vs 1

MARK 8 VS 1

Mark was the son of a wealthy family
in Jerusalem, he was a cousin of
Barnabas, who traveled with Paul.
Since earliest times it was understood
Peter was the primary source of
information for this gospel. With the
authority of Peter as its foundation,
the writing of Mark, was never
questioned to be included as
canonical. His writing emphasizes
more about what Jesus did then what
He said.

Feeding the 4,000,

1 In those days there was a very
great multitude, and having
nothing to eat, Jesus called His
disciples to Him, and said to them,
21  have for the
multitude,

compassion

because they have now been with
Me three days, and have nothing to
eat:

3 And if I send them away famished to their own
houses, they will collapse on the way: and some
have come from a very far distance.

4 And His disciples answered Him, sizing up the

situation,

Where will anyone be able to
satisfy all these men with
enough bread, here in this
wilderness?

SAnd He asked them, How
many loaves do you have

And they answered, Seven.
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Marcos era hijo de wuna familia
adinerada de Jerusalén, era primo de
Bernabé, que viajaba con Pablo.
Desde los tiempos mas remotos se
entendi6 que Pedro era la principal
fuente de informacion de este
evangelio. Con la autoridad de Pedro
como fundamento, la escritura de
Marcos nunca fue cuestionada para ser
incluida como canonica. Su escritura
enfatiza mas lo que hizo Jesus que lo
que dijo.

Alimentando a los 4.000,

- 1 En aquellos dias habia una gran

multitud, y como no tenia nada
que comer, Jesus llamé a sus
discipulos y les dijo:

2 Tengo compasion de la multitud,
porque ya hace tres dias que

estan conmigo y no tienen qué
comer.

3Y si los envio hambrientos a sus casas, se

derrumbaran en el camino; y algunos han
venido de muy lejos.

4Y sus discipulos le respondieron, evaluando la

situacion:

¢Donde podra alguien saciar a
todos estos hombres con
suficiente pan, aqui en este
desierto?

> Y les pregunté: ¢Cuantos
panes tenéis? Y ellos
respondieron: Siete.
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6®And He instructed
the people to sit down
on the ground: and He
took the seven loaves,
and gave thanks, and
broke them, and gave
to His disciples to
serve them; and they
served them to the
multitude.

"And they also had a

few small fish: and

after He gave thanks,

He instructed these also to be served to them.
8 S0 they ate, and were filled:

and they took up of the broken mealtime that
was left seven baskets.

9And those who had eaten were about 4,000:
and He sent them away.

Denouncing the Pharisees,

10 And immediately He entered a boat with His
disciples, and came to the area of Dalmanutha.

L And the Pharisees came out, and began to
argue with Him,

seeking from Him a sign from heaven, testing
Him.

12 And He sighed deeply in His spirit, and asked,
Why does this generation seek a sign?

Truly | say to you, no sign will be given to this
generation.

Teaching on leaven,
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6 Y mandé al pueblo
que se sentara en el
suelo; y tomando los
siete panes, dio
gracias, los partié y
dio a sus discipulos
para que los sirvieran;
y los sirvieron a la
multitud.

Y también comieron
algunos pececillos; y
después de dar
gracias, mando que se
les sirvieran también a éstos.

8 Comieron, y se saciaron;

y recogieron de lo que sobré la hora de la
comida, siete canastas.

Y los que habian comido eran unos 4.000; y los
despidié.

Denunciando a los fariseos,

10 E inmediatamente entrd en una barca con sus
discipulos y lleg6 a la region de Dalmanutha.

11y saliendo entonces los fariseos, comenzaron
a discutir con él,

pidiéndole una sefial del cielo para ponerlo a
prueba.

12 E| suspiré profunde en su espiritu, y dijo:
¢Por qué busca esta generacion una sefial?

De cierto os digo que ninguna sefial serd dada a
esta generacion.

Enseriando sobre la levadura,
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13 And He left them, and
entered into the boat
again, departing to the
other side.

4Now the disciples had
forgotten to take bread,
and they did not have
more than one loaf on the
boat with them.

15 And He ordered them,
saying, Take heed,
beware of the leaven of
the Pharisees, and of the

—p leaven of Herod.

16 And among themselves they reasoned, saying,
It is because we have no bread?

7 And Jesus was aware of it, and said to them,
Why do you argue, because you have no bread?
Do you not yet perceive or understand? Do you
have a hardened heart?

18Do you have eyes, and not see? Do you have
ears, and not hear? And do you not remember?

¥When | broke five loaves among the 5,000,
how many baskets full of pieces did you gather?
They said to Him, Twelve.

20 And when | broke the seven among 4,000,
how many baskets full of pieces did you gather?
And they said, Seven.

2L And He asked them, so how is it that you do
not understand?

Dealing with a blind man,
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13Y dejandolos, volvié
a entrar en la barca y
se fue al otro lado.

se habian olvidado de
llevar pan, y no tenian
mas que un pan en la
barca con ellos.

5 Y les ordeno,
* diciendo: Mirad,
guardaos de la leva-
dura de los fariseos, y
de la levadura de
Herodes.

e

16y discutian entre si, diciendo: ¢Es porque no
tenemos pan?

17 Jests se dio cuenta y les dijo: ¢(Por qué
discuten, porque no tienen pan? ¢(AUn no
percibes ni entiendes? ¢Tienes un corazon
endurecido?

18 ;Tienes o0jos y no ves? ¢;Tienes oidos y no
oyes? ¢Y no te acuerdas?

19 Cuando parti cinco panes entre los 5,000,
jcuéntas canastas llenas de piezas recogisteis?
Le dijeron: Doce.

20y cuando parti los siete entre 4.000, ¢cuantas
cestas llenas de piezas recogisteis? Y ellos
dijeron: Siete.

2L Y les pregunté: entonces ¢cOmo es que no
entendéis?

Lidiando con un ciego,

14 Ahora los discipulo®
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22 And He came to Bethsaida; and they brought a
blind man to Him, and asked Him to touch him.

23 And He took the blind man by the hand, and
led him out of the town;

and spitting on his eyes, and laying His hands
on him, He asked him, Do you see anything.

24 And he looked up, and said, | see men who
look like trees walking about.

25 Again He put His hands on his eyes, and had
him look up: and he was restored, seeing
everything clearly.

26 And He sent him to his house, saying, Do not
go to the town, nor tell anyone in the town.

Peter's confession,

27 And Jesus went out with His disciples, into the
towns of Caesarea Philippi / so they traveled to the
north, far from the religious hardheads in Jerusalem:
and along the way He asked His disciples,
saying to them, Who do people say that | am?

28 And they answered / sizing up the situation, they
all wanted to describe their various responses, John
the Baptist; some say, Elijah; and others say,
One of the prophets.

2 And He asked again, But who do you say |
am? And Peter answered and said to Him,

You are the Christ

You are the Messiah.

30 And He strictly order them that they should
tell nobody this about Him.
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22 Y vino a Betsaida; y le llevaron un ciego y le
pidieron que lo tocara.

23Y tomando de la mano al ciego, 10 sacl de 13 e
ciudad;

y escupiendo en sus 0jos, y poniendo las manos
sobre él, le preguntd: ¢ Ves algo?

24Y él mir6 hacia arriba y dijo: Veo hombres
gue parecen arboles caminando.

25Volvié a ponerse las manos sobre los ojos y le <
hizo mirar hacia arriba, y fue restaurado,
viendo todo claramente.

26Y lo envi6 a su casa, diciendo: No vayas al
pueblo, ni lo digas a nadie en el pueblo.

La confesion de Pedro,

27Y salié Jesus con sus discipulos, a las ciudades
de Cesarea de Filipo / y viajaron hacia el norte, lejos
de los testarudos religiosos en Jerusalén; y en el
camino preguntd a sus discipulos, diciéndoles:
¢ Quién dice la gente que yo estoy?

28 Y respondieron / evaluando la situacion, todos
querian describir sus diversas respuestas, Juan el
Bautista; algunos dicen, Elias; y otros dicen:
Uno de los profetas.

29Y volvié a preguntar: Pero, ¢quién decis que
soy? Y Pedro respondio y le dijo:

TU eres el Cristo

TU eres el Mesias.

30Y les ordend estrictamente que no le dijeran a
nadie esto de él.
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3L And He began to teach them, that the Son of
Man must suffer many things, and be rejected
of the elders, and of the chief priests, and
scribes, and be killed, and after three days rise
again.

32 And He spoke the matter openly. But Peter
took Him aside, and scolded Him.

33 But when He had turned about and looked on
His disciples, He scolded Peter, saying, You get
behind me, Satan: for you do not savor the
concerns of God, but the things of men.

3 And when He had called the multitude with
His disciples also, He said to them, Whoever
desires to come with Me, let him deny himself,
and take up his cross, and join Me.

35 For whoever wants to save his life will lose it;
but whoever loses his life on account of Me and
the gospel, will save it.

36 For what will it profit a man, if he gains the
whole world, and loses his own soul?

370r what can a man give in exchange for his
soul?

8Whoever in this adulterous and sinful
generation will be ashamed / embarrassed
or regretful of Me and My words; the Son
of man will also be ashamed of him,
when He comes in the glory of His
Father with the holy angels.
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31 Y comenzé a ensefarles que el Hijo del
Hombre tenia que padecer mucho, y ser
rechazado por los ancianos, los principales
sacerdotes y los escribas, y ser muerto y
resucitar después de tres dias.

32Y hablé del asunto abiertamente. Pero Pedro
lo llevé aparte y lo reprendio.

33 Pero cuando se volvié y miré a sus discipulos,
reprendié a Pedro, diciendo: Quitate de delante
de mi, Satands, porque no saboreas las
preocupaciones de Dios, sino las de los hombres.

3 Y llamando a la multitud y también a sus
discipulos, les dijo: ElI que quiera venir
conmigo, niéguese a si mismo, tome su cruz y
Unase a mi.

3% Porque el que quiera salvar su vida, la
perderd; pero el que pierda su vida por causa
de miy del evangelio, la salvara.

36 ; De qué le servira al hombre ganar el mundo
entero y perder su alma?

37 ;O qué puede dar un hombre a cambio de su
alma?

% Cualquiera de esta generacion adultera
y pecadora se avergonzara / se avergonzara
0 se arrepentira de mi y de mis palabras;
También el Hijo del Hombre se avergon-
zara de él cuando venga en la gloria de su
Padre con los santos angeles.

The Spirit and the Bride Say Come

3 Days are still on His Calendar
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